JIMHFBOKYJ1IbTYPOJIOTMMECKUXA AHAJTU3 TONOHUMOB
N KATOUKOHMMOB BOJIMBUMACKOIO HALMOHAJIbBHOIO
BAPUAHTA UCMAHCKOIO A3bIKA

M. Pagosuu

Poccuiicknii yHUBEPCUTET APYKOBI HAPOIOB
ya. Mukayxo-Makaas, 8, Mockea, Poccus, 117187

B cTaThe aHATM3UPYIOTCST OOJTMBUICKIIE TOTIOHMMBI M KATOMKOHUMBI — IeHOMWHATUBHBIE UME-
Ha [IpUIaraTe/bHbIe, MOJYyYMBILNNE 3HAYCHUE CYLIECCTBUTEIbHBIX I OTTOITOHUMUYECKIE HOMUHA-
un. CUCTeMaTU3UPYIOTCS 3HaYeHMSI TOIOHMMOB OOJIMBUIICKOTO AermapTaMeHTa [loTocu yepe3 ux
MOP(}OIOrMIeCKUi aHAIM3 U CBSI3b C MECTHBIMU MHIEHCKUMMU SI3bIKAMU, B TIEPBYIO OY€Peb C SI3bI-
KaMU Kedya U aitmapa. Takke paccMaTpuBaeTcst 00pa3oBaHUe OOTUBUMCKUAX KATOMKOHMMOB T10-
cpeacTBoM cydbdUKCcaIK, BBIAEISIIOTCS KaK HanboJee paclpoCTPaHEeHHbBIE, TAK M MEHEE YACTOTHBIE
cybdUKCH. YCTaHOBIEHO, UTO B 0OIMBUIICKOM HAllMOHAIbHOM BapUaHTE UCIIAHCKOTO SI3bIKa JIUIU-
PYIOIIYIO TIO3UIIMIO B 00pa30BaHMU KATOMKOHUMOB 3aHUMAET CyhdUKC «-efio». Takxke aHaIu3upy-
JOTCSI TOIIOHUMUYECKUE TTPO3BUIIIA.

KiroueBble c10Ba: KaTOHKOHUM, bonBusl, HAallMOHATbHBIE BAPMAHThI UICIIAHCKOTO SI3bIKA, TOTO-
HUMUKA, TPOAYKTUBHOCTD CYDGHUKCOB

Kak cripaBenymuBo otMeuana akagemMuk H.M. ®@upcosa, bonuBust — onHa u3 1aTui-
HOaMEpUKAHCKUX CTPaH ¢ caMOoii 00JIbIION J0AeH MHAECKOro KOPEHHOIO HaceJIeHUS],
B CUJIy Yero sI3bIKOBasi CUTYallMsl B 3TOI CTpaHe XapaKTePU3yeTCsl CJI0KHOCTbIO KOH-
TaKTOB MCIAHCKOTO U aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB. [103TOMY 3aKOHOMEPHO, UTO MHACHCKIE
SI3BIKY BHECJIM TIpUCYIIe UM (DOHETUUECKHE U JIEKCUKO-TpaMMaTUIeCKIe DJIEMEHTHI
B MCIIAHCKYIO peYb ABYSI3bIYHOIO HAaceJIeHUS CTpaHbl. BivsHue KOpeHHBIX SI3bIKOB ali-
Mapa, Kedya U TPYIIIEl TYIIM-TyapaHU Ye€TKO IIPOCIeKUBACTCS B OOIMBUICKON TOIIO-
HUMUYECKOM CUCTEME — IIPEIMETE HAIETO UCCIIEI0BAHMS.

0.C. YecHOKOBA pa3meisieT IaTHHOAME PUKAHCKIE TOIIOHUMEI COTJIACHO (popMaJib-
HO-3TUMOJIOTMYECKOMY IPU3HAKY Ha TP OCHOBHBIE I'PYIIIIHI;

1) aBTOXTOHHBIEC TOIIOHUMBI, IIPOMCXOISIIINE U3 SI3BIKOB KOPEHHBIX HAPOHOB;

2) TOITOHMMBI UCITAHCKOTO ITIPOUCXOXKICHUS

3) TOITOHUMBI-TUOPHIBI, CMECh MCITAHCKNX M MHIeCcKuX 3ieMeHTOB [Chesnokova,
2011].

Kax moka3piBaeT Halll MaTepual, 3Ta KiiacCU(UKAIIMs MOXET OBITh IPUMEHEHa K
TornoHuMumn bonusuu. BoT npumepsr:

1) B Ha3zBaHusxX nenapraMeHToB: Cochabamba, Chuquisaca, Oruro, Potos , Tarija,
Beni, Pando, a Takxxe B HazBaHUsx npoBuHLMii: Inquisivi, Camacho, Chayantas,
Yamparaes;

2) La Paz, Villamontes, Trinidad, Perseverancia;

3) Gran Chaco — chacra: «aepeBeHCKMI, TyIIbIi, Tynoii»; Cercado de Cochabamba,
Cercado de Beni, u T.1.: cercado — «001IeCTBEHHOE I10JI¢; ITACTOMIIE, IIPUMEIKAIOIIce
K Cely».
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BaxHo 1Togque pKHYTh, YTO HEMaioe KOJIMIECTBO OOJIMBUICKIX TOIOHUMOB OTHO-
CHUTCS K aHTPOITIOTOIIOHMMAM, B TOM YMCJIe Ha3BaHUs caMoOll CTpaHbl, O(pUIIATBHOMN
cToJuLIbl cTpaHkl (Sucre), nermapramMeHta Canta Kpyc u ero ctonunsl (Santa Cruz,
Santa Cruz de la Sierra), npoBuHuuii (San Esteban, Velasco, Modesto Omiste, José
Alonso de Ibanez, German Jordan, Bernardino Bilbao nnu General Bilbao, Cornelio
Saavedra), mynununaiaurera San Ignacio de Velasco u apyrux HaceJleHHBIX ITyHKTOB.

PaccMmoTpuM XxapakTepHbIe IPUMEPHI.

Sucre. AnToHno Xoce ae Cykpe KuJj B repBoit nojaoBrHe XIX B. U ObLI OTHUM U3 CAMbIX
BBIIAIOIIUXCSA OCBOOOAUTENEN BOIMBUY OT KOHKUCTaIOPOB U OMHUM M3 PYKOBOAUTENEH
BoiiHbl 3a He3aBucuMocTh AMepuku. B 1813 rogy oH npucoeannuics k CumoHy boausapy.
Cykpe Obl1 BTOPLIM Mpe3uaeHToM boauBuu ¢ 1826 mo 1828 1., Gbl1 YOUT MOJIUTUYECKUMU
MMPOTUBHUKAMU.

Santa Cruz. Anapec ae Canta Kpyc ObL1 rocyaiapcTBEHHBIM JesSITEIeM, MapIliajioM U Clie-
nyouuM, nocie Cykpe, npesuaeHtTom bonusuu. Ha mocty mpe3uaeHTa CTpaHbl OH TPOBE
pSl AIMUHUCTPATUBHBIX peOopM U ObLI ITaBHBIM yupeauteaeM [lepyaHCcko-001MBUACKON
koHdenepaiuu B 1836 . [Tociie 006bsABIEHUST BOMHBI CO CTOPOHBI Yniu, KoHdeaepaus
pacnanack, 1 Canta Kpyc BbIHYXJ€H ObLT TOKUHYTh TEPPUTOPUIO0 aMEPUKAHCKOTO KOHTH -
HEHTAa.

SA3bikoBast cutyanysi bonuBum SIBIsSIeTCS CEACTBUEM IMaIeKTHOM HEOTHOPOTHOCTH
crpadbl. H.M. ®upcosa npuBonut pasnencHue K. Kosnpo Buna bonnBun Ha nna-
nexTHbIe 30HBI A, B 1 C [8. C. 33—34]. B 30Hy A (B KOTOPYIO BXOIST IIEHTPAJIbHEIN 1
foro3anaaHblii paiioHbl AHT) BKJIIOUYEHBI AermapraMeHThl Koyabamba, JIa-ITac, Opypo,
ITotocu n Yykucaka. BaussHue pacnpocTpaHeHHBIX B 3TOM 30HE MHACHCKUX SI3bIKOB
aitmapa (B JIa-ITace u Opypo) u keuya (B Kouabam6e, [Torocu 1 Uykycake) Ha McIaH-
CKMI SI3BIK IPUILIEAIINX €BPOIIEiTlIeB HECOMHEHHO BEJIMKO, a Pe3yJIETaThl CMEIIaHHBIX
OpakoB MPUBEJIU K MOSIBJICHUIO MHOTOYKCICHHOTO CJI0OST METHUCOB. JIJ1sT 30HBI A, BHE
3aBUCUMOCTH OT pailoHa, XapakTepeH o(pUIIMaIbHO TPU3HAHHBIV OUTUHTBU3M — XU-
TEJAMU UCTIONB3YIOTCH ABE Maphbl A3bIKOB: UCTTAHCKU-aiiMapa U UCTIaHCKUI-Keuya.
Tak Kak 10 3aBoeBaHUs MCTIaHIIAMU JaHHBIN pernoH Ha3beiBajics Konbsacyiio (Collasuyo)
U €T0 HaCeJ IS MHAEHIIBI KOJIbsIC (collas), mist HamMeHOBaHMS XKUTEJ el 30HbI A B HAIIIN
IHU MCTIOJIb3YeTCsl TOMOHNMUYECKOE IIpOo3BHllle collas.

UYro kacaetcs 30HbI B (paiton CeBepHbIX 1 BOCTOUHBIX paBHMH U ITeTTapTaMeHThI
ITarmo, berau u Canra Kpyc), MecTHBIE SI3BIKU (TYIIM-TyapaHU U OPYTye) OTYIIN
Ha3BaHMe Kambac (cambas), KOTOpOe CO BpeMEHEM CTaj0 TOMOHMMUYECKHUM ITPO3BU-
LIEM JJIS KUTEEN peruoHa.

B 30ny C Bxogut nenaptaMeHT Tapuxa, pacronoXeHHBI B paiioHe LleHTpanbHBIX
paBHuH IOra. [Ins 30HbI Ll XxapakTepHo OoJibliiee BAUSIHUE Keyya 1 yIIOoTpebsieMoe
TOMOHUMUYECKOE IMPO3BUILIE IJIs TPOKMUBAIOLIUX B 3TOM pernoHe — yamnako (chapaco).

H.M. ®upcoBoii HEOTHOKPATHO OTMEUYAJIOCh, YTO OOJIMBUMCKII HAIIMOHAJIBHBIIA
BapuaHT UCHAHCKOTO SI3bIKa OTJIMYAeTCS BBICOKUMM MPOLEHTOM MHANXEHU3MOB. Y3y-
anbHble B bomBuY leKcyeckre eqMHULBI MHAEKHCKOro nmpourcxoxnenus H.M. @up-
CcoBa 00BEAMHWIIA B CIISAYIOINE TPYIIIBI: MHTepHAIIMOHAIbHBIE (condor, maiz), oo1e-
ncnaHckue (quechua, coca), TaHaMepuKaHCKUe (papa, pampa), perioHaJIbHbIC WIIN
30HaNbHBIE (HarmpuMep champa B B bonmmsum, [Taparsae, Ynnm n ApreHTHHE), HAIIMO-
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HaJbHbIe (WM BapuaHTU3MbI, o BuHorpamoBy B.C., KoTopbie BMeCTe C peruoHajb-
HBIMHU SIBJISIOTCSI HaboJiee MHOTOYMCIEeHHBIMU — imilla, asna-chaki).

PaccMmaTpuBaeMble MHIUXEHU3MEI Tajlee ObUIM KIacCUUIIMPOBAHEI 10 CEMaHTH -
yeckoMy npu3Haky: 1) Tomoanmsel (Cochabamba, Chiquisaca, Oruro, Titicaca) 2) nH-
Jlefickue 3THUYeCcKue Tpyniiel (movima, guarayo, chiman) 3) ¢paopa (motac, fiufiuma,
joco) 4) dayHna (quirquincho, cata, aguara) 5) Ha3BaHUSI 3THUYeCKKX 0101 (charqui,
hallulla, locro) 6) HazBaHuMs HanUTKOB (chabela, huiro) 7) 0603HaYeHNsT OBLITOBBIX ITPEI-
METOB U MOHATUI (poro, turril, aguayo) 8) HazBaHud TaHLeB (palla-palla, auki-auki)
9) Ha3BaHMA MY3bIKAJbHBIX MHCTPYMEHTOB (charango, sicu, tarca) 10) peIuruo3Hbie
WHIUXEHU3MBI, T.€. HAMMEHOBAHUS S3bIYeCKUX OOTOB U PEJIMTUO3HBIX Pa3gIHUKOB
(Pachamama, Supay, Wari) [8. C. 46—48].

Ot BeiBoabl H.M. ®@upcoBoii BaxkHHI IJISI HAIIIETO MCCIEI0BAHUS TOIIOHUMMIE -
CKOIo ¥ OTTOIIOHMMMYECKOro Kopmyca bonusuu.

Crnenpl sI3bIKa aiiMapa 1 eTo Tpaaulinii HaMMEeHOBaHMSI HaCceJICHHBIX ITYHKTOB SIBHO
3aMETHBI B KaToliKoHnMaXx nenaprameHTa [lorocu. OOpaTuMCs K TUIIMYHBIM IIPUMepaM
U3 Halllell KapTOTEKH.

AHTakaya (Antacahua) — cepeOpsIHBIN pyIHUK B cTapoit mpoBuHLMY Ilopko. B aii-
Mapa anti o03HayaeT «pO30BbIii 1IBeT», khawa — 3T0 HaKuIKa U3 TUTPOBOM KOXU, KOTO-
DPYIO HOCHT TaHIIOp KeHa-KeHa.

Kapukapu (Caricari) — TakXe pyIHUK cepeOpa B TOi XKe MpoBUHIIMU. Kak B 13bIKe
aiiMapa, Tak 1 B Keuya caricari o03HaJaeT «TOT, KTO pexXeT», «CKoToboell». [Ipnmeua-
TEJIbHO, YTO M3 3TOM JIEKCUISCKON SAUMHUIIBI IIPOMCXOIUT UMSI JIETEHIAPHOTIO IIePCo-
Haxa Kapucupu u3 6onusuiickoro ¢osabskiaopa. ITo BepoBanusam, Kapucupu — 310e
HEBHUIMMOE CYIIIECTBO, KOTOPOE BEICACHIBACT XKUP M3 CBOMX CIISIINX XEPTB U BEI3bIBA-
€T U3Hypsitolre 00Je3HM, a 10 HOYaM XOIUT B KaIlIOIIIOHE, U3 KOTOPOTO BUAHO TOJIb-
KO €0 CMePTEJILHO OJIeHOE JINIIO, YHBII0E Kak HOUb. Hocuit oH ¢ co00ii 1 HeOobIIoH
KOJIOKOJIBYHMK, 3JI0BEIINE YIaphl KOTOPOI'O pa3naBajlCh BpeMsI OT BpeMEHMU.

Koavoma (Colloma) — obnactb B mpoBUHLIMU AtoHco ae Mbanbec. B aitmapa khollo
0003HaYaeT XOJIM, TOpY, B TO BpeMs KaK uma — 3T0 Boga. COOTBETCTBEHHO, B IIEPEBO-
Jle Ha pYCCKUI Ha3BaHME JaHHOI 00JacTU IPO3BYYasio Obl KaK «FOpHasi BOJIa».

Kyuo Unxenuo (Cucho Ingenio) — TonoHM B TpoBUHIIMM JIMHApecC, HaceJeHUE MOJIb-
3yeTCsl KaK UCIIAaHCKUM, TaK ¥ CBOMMU MHAENCKUMU SI3bIKaMU. 31€Ch IPOCIEXBaeM
rMOPUIHBIN TOMOHUM — MEPBBI €ro 3JeMeHT cucho B Keuya 1 aiiMapa o3Ha4aeT OJTHO
1 TO XK€ — «yrojl». BMecTe ¢ MCITaHCKOM COoCTaBIsIIoNIell Ha3BaHUE MIPUOIN3UTEIBHO
MEePEeBOAUTCS KaK «yroJl TATAaHTIMBOTO, NU300PEeTaTeIbHOTO YEIOBEKAY.

Yaeya (Chagua) — o6macTh B MOTOCUICKOM poBuHIMK Moaecto Omucte. B aii-
Mapa ¥4 Keuya ch’awa 03HayaeT «IOUTh».

Yapka (Charca) — TONOHUM, Ha3bIBAIOIWI1 HE TOJBKO 00J1aCTh B MPOBUHLIMU AJIOH-
co me Mbanbec, HO ellle 1 UMeHYIOIIMI pernoH B rTpoBnHINK KopHenmno CaaBenpa.
Ha sa3bike aiimMapa charka — 3T0 pa3HOBMIHOCTD SIILEPULILI OTBPATUTEILHOIM BHEII -
HocTu. OTcrona HazBaHue Yapka Makasu (makhawi — «gopora, TpOIIMHKa XKBOTHO-
ro»), ellle OIHOIo KaHTOHA B MpoBUHLIMY [eHepanb bunbbao, o3Havarolee «1opora
SIIIEPULIBI».

Kamapukaeya (Kataricagua) — pynHuk B npoBuHIIMKM byctunpoc. Ha keuya katari
O3HayvaeT «TraffoKa, smoBuTas 3Mes», khawa — «cMoTpeTb». Takum 006pa3oM, TaHHBIN
TOIIOHUM MHTEPIPETUPYETCS KaK «CMOTPSIIUIA Ha TadIOKy».
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Manvkokoma (Mallcocota) — pyaHuk cepedpa B mpoBuHuMy Yaitanta. Ha ailimapa
mallku o3HavaeT «HaYaIbHUK, T1aBa», khota — «03epo».

ITlomocu (Potosi) — Ha3BaHWe IenIapTaMeHTa, TopoIa M rophl. TOITOHUM ITPOUCXOIUT
U3 sI3bIKa aliMapa: pfutuc — 3To OHOMaToIIelisl, moApaXKarolias 3ByKy JOIaHus, B TO
BpeMsI Kak siwa ITepeBOIUTCS KaK «cKa3aja». Halll BapraHT nepeBoaa Ha3BaHUs 3ByJal
061 NpubM3UTENBHO: «bai! Y ckazan».

Coxoua (Sococha) — xaHTOH B TpoBMHLIMU Mogaecto Omucte. Ha keuya sukucha —
9TO «CKPHITHIH, CIIpSITAaHHEI». [IporcxoxneHre JaHHOTO TOIIOHNMAa HEKOTOPBIE IIPH -
MMMCBHIBAIOT JIEKCHMYECKOM enmHuIe sokho, 0603HavaroIIeit Biua MECTHOTO baMoOyca.

Tumuoiio (Titihoyo) — obnactb B ipoBuHIIMK Cyn Ynuac. TomoHNUM COCTOUT U3 IBYX
MopdeM, TPOUCXOAAIINX U3 aliMapa: titi («TUTp») U uyu («MeCTO, OTOPOXKEHHbBIN yJa-
CTOK 3€MJIN»).

Tynuca (Tupiza) sBasgetcs cronuueit nposuHuuu Cya Yuuac. Hekotopsie ncTou-
HUKH YTBEPXKIAIOT, YTO MMEHHO KOoHKUcTamop Jlyuc ne dysHrec n Baprac man ncma-
HU3MPOBAHHOE Ha3BaHMeE IOCEJIKY o] Ha3BaHueM Tucpiza unu Topejza, KoTopoe Ha-
ceqisio nHaerckoe rieMst ynyac (los chichas). Jle @ysHtec 060CHOBAJICS B MUPOJIIO-
OMBOI U MIogopoaHOM monuHe Tymuca, HaBs3aa BiaacThb JleoHa u3 Mcnanuu u
MPOBO3MJIACUJI Ce0ST UCTIOTHUTEIEM CyIeOHOM BIACTH.

Yionu — cronuua crapoit nposuHumu [Topko. Ha sg3bike aiiMmapa uyu o003HadaeT
(«MecTO, OTOPOKEHHBINM YY4AaCTOK 3eMJIN»), Ni («00JIaJaroIINil, UMEIOIIMIT» ).

Bakyiio (Vacuyo) — xkanToH B ipoBuHIIY ®Ppuac. Ha s13b1Kke aiiMapa 3TOT TONOHUM
0003HAYaeT «CBATOE MECTO», IIOCKOJIbKY Wa-ca IIepeBOIUTCS KaK «CBATOM», a Uyu Kak
«M€CTO, OTOPOKEHHBIN yJ4aCTOK 3eMJIU».

Hypa (Yura) — o61acTh B TpoBUMHLNYN K¥xappo, mpuHaaIexalas paHblie Ipo-
BUHLIMM [Topko. TOMOHMM MPOUCXOAUT U3 Keuya yuraj («0eblii»), U CUUTAeTCs, YTO
SIBJISICTCS yCeUeHNEM Ha3BaHUsI Hapoaa iypakape (yuracare) u3 IPYIIIHL ypy.

bonuBuiickre KaTOMKOHMMBI 0000IIMM B BUJI€ TAOIULIbI.

Tabnvua
Bonueuiickme TONOHNMbI U KATOMKOHUMBbI
TOMNOHUM KATOMKOHUM
Bolivia boliviano
Sucre sucrense, capitalino (los k’arapanzas — B ke4dya)
La Paz pacefio
Apolo apolefio
Arani aranefio
Arque arquefio
Ayopaya ayopayefio
Beni beniano
Camiri camirefio
Campero aiquilefio (0T TONOHMMa CamMOro KPyrnHoro ropoaa NposuHumMmn — Aiquile)
Capinota capinotefo
Carrasco totorefio (0T TONOHMMA camMoro KpPynHoOro ropoaa NpoBuHUMM — Totora)
Cercado de Cochabamba cochabambino
Cobija cobijefio
Cochabamba cochabambino
Chapare chaparefio (Takxe sacabefio, 0T Ha3BaHUA MyHUUMNanMTeTa Sacaba)
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OkoH4YaHue TabLbl

TOMNOHUM KATOMKOHUM
Chuquisaca chuquisaquefio
El Alto altefio
Esteban Arce taratefo (OT Ha3BaHUsa MyHUUMNanuTeTa Tarata)
German Jordan clicefio (0T Ha3BaHua myHuumnanurteTa Cliza)
Gran Chaco chaquefio
Huanuni huanunense
Llallagua llallaguefio (6e3 nepernacoBku Hap, 6ykBoi “u”)
Mizque mizquefio
Oruro orurefio
Pando pandino
Potosi potosino
Puna punefio
Punata punatefio
Riberalta riberaltefio
Quillacollo quillacollefio
San Ignacio de Velasco ignaciano
Santa Cruz de la Sierra crucefio
Tapacari tapacarefio
Tarija tarijefio (Takxe chaqueno)
Tiraque tiraquefio
Trinidad trinitario
Tupiza tupiceno
Uyuni uyunense
Viacha viachefio
Villazén, Potosi villazonense
Villamontes villamontefio
Yacuiba yacuibefio

B Tabnuie npencrasieHbl 44 BaXKHEUIIMX OOJMBUICKUX KaTOMKOHMMA 110 anda-
BUTHOMY MOPSAKY COOTBETCTBYIOILIMX UM TOIMMOHUMMOB. KaTtoiikoHuMm boliviano, oTHO-
CSIIITUAIICS K cCaMOM CTpaHe, HaXOMUTCS Ha IIEPBOM MECTe B CITMCKE, a 32 HUM CJICIYIOT
KaTOMKOHUMEI sucrense M pacefio, 0003Hadalolue XXuTejaei opuuanbHol 1 hakTu-
yecKoit ctonul bonuBuu. Bee mpuBeneHHbIE KATORKOHUMBI 00Pa3yIoTCs ¢ TTOMOIIBIO
cyddukcannm oT caMmux TOTIOHMMOB.

KapTtuna npogyktuBHocTU cydrkcoB B boauBuu 6oyee roMOreHHasi, Y4eM B CO-
CeTHUX cTpaHaXx (4YacTOTHOCTb cy¢dduKkcoB B ApreHTuHe, Yunu, [Taparsae, Ypyraae u
Konym6un Hamu yxe aHanusupoBaiach [Pagosuu 2014, 2016]), Tak Kak B Ka4eCTBe
Jmavpylomero cydggukca BEICTYIIAET «-efio», BCTpeTUBIINICSA HaM 32 pa3a (aiquilefio,
alteno, apolefio, aranefio, arquefio, ayopayefio, camirefio, capinoteno, cliceflo, cobijefio,
cruceiio, chapareno, chaqueiio, chuqgisaqueiio, llallagueio, mizquefio, orurefio, paceiio,
punatefio, punefio, quillacollefio, riberaltefio, sacabefio, tapacarefio, tarateflo, tarijefio,
tiraqueno, totorefo, tupiceiio, viachefo, villamontefio, yacuibefio). 3HaUMTEIbHO MEHEE
VIIOTPEOUTEILHBIMU OKa3aInCh CY(PPUKCH «-ino» ¢ MAThIO IpuMepaMu (capitalino,
cochabambino (o0o3HavaroIIMii skuTens genapramenTa Koyabam6a, a Takke XXUTeIs
Cepkano-ne-Kouabamba), pandino, potosino), TpeTbHM I10 pacipoOCTPaHEHHOCTH OKa-
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3ancs cypduke «-ense» (B ueTbIpex ciaydasx: huanunense, sucrense, uyunense,
villazonense). YeTBepTOoe MeCcTO 3aHUMAET CYPPUKC «-ano» (C TpeMs MpuMepaMu:
beniano, boliviano, ignaciano), B To BpeMs KaK 0OHapy>XeH JUIIb OAUH KaTOMKOHUM,
OKaHYMBAaKOIINIiCS Ha «-ario» (trinitario).

ToroHUMUYECKKe MPO3BUILA, KOTOPbIE HEPEAKO BO3HMKAIOT B KCITAHOTOBOPSIIIINX
JIATUHOAMEPUKAHCKUX CTpaHax C LeJbI0 MOTYEPKHYTh HEKOTOPbIE IICUXO0JOIMYECKIE
WM KYJIBTYPOJIOTNYeCKMEe OCOOCHHOCTH TPYIII JIIOAEH, IIPOKMUBAIOIIMX B OIIPEAeICH-
HBIX MECTHOCTSIX, TOPOJaX MJIM PETMOHAX, TakXkKe BCcTpevaloTcs B bonuBuu. KatoiikoHuM
movima IIpor301Ie] OT HAMMEHOBAaHUS KOPEHHOTIO S3bIKa MOBMMA 1 0003HAYaeT XK1-
Tena ropoma Santa Ana del Yacuma. Kpome Toro, ypoxxeHIileB KaHToHa berancoc
(Betanzos), n3 mpoBuniuu Kopaeano Caasenpa (Cornelio Saavedra) HasbeiBatoT bartolos,
B CBSI3U C T€M, YTO C POCKOIIIbIO M OOJIBIIINM BOOAYIIIEBJICHIEM IIPA3aIHYIOT IeHb CB.
Bapdonomesi, MECTHOTO MOKPOBUTES.

Hrak, TononnMmbl bonmmBun oTHOCSITCS 110 MOPGhOJIOTMISCKOMY COCTaBY K aBTOX-
TOHHBIM TOIIOHMMAaM, TOITOHMMaM MCIaHCKOTO ITPOMCXOXIESHUS U TOTOHUMaM-TH-
O6pugaMm. B TOomoHMMUM cTpaHBl YETKO MPOCIEXKUBACTCS MHIEHCKII TOTOGOPMAaHT,
MPOSIBISIONINICS KaK B U30JIMPOBAHHBIX TOIIOHUMAaX UHIEHUCKOTO MPOUCXOXKACHMS,
TOLISAIINX 10 HAIlIUX THEW, TaK U B TOIIOHUMAax-rudpuaax. boauBuiickue aHTpoOno-
TOIIOHUMBI COMIEP3KaT BaxKHYIO ISl OOJIMBUILIEB KYJIbTYPOJOIrMYECKYI0 MH(MOPMAIIUIO
0 BBIIAIONINXCS AeITesIX cTpaHbl 1 JlatTuHcKkoi AMepukn: Bolivia, Sucre, Santa Cruz.
KatoiikoHumbl boimBrM 0OHapyXMBalOT KaK JIEKCUKO-CEMaHTUUECKYIO CBSI3b C OT-
HOCSIITAMCST K HUM TOIIOHMMAaM, TaK 1 OKa3bIBAIOTCSI TOIIOHUMUYECKIMU ITPO3BUILIAMMA.
C MopdoIorn4ecKoil TOUKM 3peHIs HanboJjIee IPOIYKTUBEH CYPPUKC «-efio».
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LINGUOCULTURAL ANALYSIS OF TOPONYMS AND DEMONYMS
IN BOLIVIAN SPANISH

M. Radovich

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The present article analyses the complex system of toponyms and demonyms in Bolivian Spanish.
The author describes etymology of toponyms from the department of Potosi by providing the explanation
of their morphological structure and connections with local indigenous languages, such as quechua
and aymara. Furthermore, special attention is paid to the formation of demonyms via suffixation, as
the author offers the table with the analyzed examples and singles out the most expanded suffixes, as
well as those that are rarely used. The results have shown that the suffix “-efio” has the leading position,
therefore it can be considered the most productive one in Bolivia. The article also analyzes Bolivian
toponymic nicknames.

Key words: demonyms, Spanish, Bolivian Spanish, toponymy, linguistic geography, linguistic
analysis, suffixes
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